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1/ Context 

Deoarece există mulți studenți străini în școala noastră, aceasta a fost o modalitate de a le 

include în comunitatea noastră. 

 

2/ Obiective 

Includerea studenților care vorbesc o limbă diferită, inclusiv limba semnelor (studenți surzi). 

 
3/ Dezvoltarea bunei practici 

Această lucrare a fost făcută cu studenți de diferite naționalități care au participat la școala 

noastră și scopul a fost acela de a face comunitatea școală conștientă de studenții care sosesc 

la școala noastră și care vorbesc o limbă diferită, au obiceiuri și tradiții diferite. Prin urmare, 

în acest proiect de includere, studenții surzi au participat deoarece pentru ei limbajul 

semnelor este prima limbă și nu portugheză, deoarece nu este învățată acasă, deoarece 

părinții lor au auzit și doar câțiva știu limbajul semnelor. 

Elevii au trebuit să spună câteva cuvinte despre ei înșiși în propria lor limbă. Acesta este un 

film. 

 

 

4/ Evaluarea bunei practii 

http://aejdfaro.pt/
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 Elevii au avut ocazia de a lua legătura cu diferite naționalități, oameni care vorbesc diferite 

limbi și care acceptă diferența, inclusiv în comunitatea lor. 

Un film a fost făcut cu mărturiile lor. 

 


